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Dead Sea Scrolls within the Babylonian Talmud? The Rift with the Pharisees
Vered Noam

Josephus, Ant. 13.288-298

(288) As for Hyrcanus, the envy (pB06vov) of the Jews was aroused against him by his own
successes (evmpayin) and those of his sons; particularly hostile to him were the Pharisees,
who are one of the Jewish schools, as we have related above. And so great is their influence
with the masses that even when they speak against a king or high priest, they immediately
gain credence. (289) Hyrcanus too was a disciple of theirs, and was greatly loved by them.
And once he invited them to a feast and entertained them hospitably, and when he saw that
they were having a very good time, he began by saying that they knew he wished to be
righteous and in everything he did tried to please God and them—for the Pharisees profess
such beliefs; (290) at the same time he begged them, if they observed him doing anything
wrong or straying from the right path, to lead him back to it and correct him. But they
testified to his being altogether virtuous, and he was delighted with their praise. (291)
However, one of the guests, named Eleazar, who had an evil nature and took pleasure in
dissension (kaxonOng v eHoel kol otdoel xaipwv), said, “Since you have asked to be told the
truth, if you wish to be righteous, give up the high-priesthood and be content with governing
the people” (v dpylepwodvny andbov, kai udvov dpkeitw cot 10 dpyev 10D Aaod). (292)
And when Hyrcanus asked him for what reason he should give up the high-priesthood, he
replied, “Because we have heard from our elders that your mother was a captive in the reign
of Antiochus Epiphanes.” But the story was false, and Hyrcanus was furious with the man,
while all the Pharisees were very indignant (ki mdvteg 8' ol apisoiol 6podpdg
Nyavaxktnoav). (293) Then a certain Jonathan, one of Hyrcanus’ close friends, belonging to
the school of Sadducees, who hold opinions opposed to those of the Pharisees, said that it had
been with the general approval of all the Pharisees that Eleazar had made his slanderous
statement; and this, he added, would be clear to Hyrcanus if he inquired of them what
punishment Eleazar deserved for what he had said. (294) And so Hyrcanus asked the
Pharisees what penalty they thought he deserved—for, he said, he would be convinced that
the slanderous statement had not been made with their approval if they fixed a penalty
commensurate with the crime--, and they replied that Eleazar deserved stripes and chains; for
they did not think it right to sentence a man to death for calumny, and anyway the Pharisees
are naturally lenient in the matter of punishments. (295) At this Hyrcanus became very angry
and began to believe that the fellow had slandered him with their approval. And Jonathan in
particular inflamed his anger, and so worked upon him (296) that he brought him to join the

Sadducaean party and desert the Pharisees, and to abrogate the regulations which they had



established for the people, and punish those who observed them. Out of this, of course, grew
the hatred of the masses for him and his sons, (297) but of this we shall speak hereafter (nepi
pévtot Tovtov ovdic époduev). For the present I wish merely to explain that the Pharisees had
passed on to the people certain regulations handed down by former generations (6t vouuud
Tva Topédocoy @ dMuw ol Papicaiot £k matépwv dadoytic) and not recorded in the Laws of
Moses, for which reason they are rejected by the Sadducaean group, who hold that only those
regulations should be considered valid which were written down (in Scripture), and that those
which had been handed down by former generations need not be observed (1 ¢’ €k
TopadOcEMS TAV maTEPOV [N TNPEV). (298) And concerning these matters the parties came to
have controversies and serious differences, the Sadducees having the confidence of the
wealthy alone but no following among the populace, while the Pharisees have the support of
the masses. But of these two schools and of the Essenes a detailed account has been given in

the second book of my Judaica.
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B. Qiddushin 66a

... it was taught: It once happened that King Yannai went to Kohalith (n°m>) in the
desert and conquered sixty towns there. On his return he rejoiced exceedingly and
invited all the Sages of Israel. Said he to them, ‘Our forefathers ate mallows (2°m%n)
when they were engaged in the building of the [second] Temple; let us too eat
mallows in memory of our forefathers.” So mallows were served on golden tables, and
they ate.

Now, there was a man there, frivolous, evil and a scoundrel (73°221 31 7%),
named Eleazar son of Po'irah. Said ("nx) Eleazar Ben Po'irah to King Yannai. ‘O
King Yannai, the hearts of the Pharisees are against thee (7°%v o>w11o Sw 02%)". ‘“Then
what shall | do?” He said to him: ‘“Make them swear (an% opi) by the plate (y°x2)
between your eyes.” [So] he made them swear by the plate between his eyes.

Now, an elder, named Yehudah son of Gudgeda, was present there. Said he
(1mxm) to King Yannai. ‘O King Yannai! let the royal crown suffice thee (203 7% 21
ma%n), and leave the crown of priesthood to the seed of Aaron.” For it was rumored
that his mother had been taken captive in Modi'im. [Accordingly,] the matter was
investigated, but not sustained (Xxn1 8?1 1277 wan), and the Sages of Israel separated
themselves in anger (oyr12 9Xw" »an 12727).

Then said Eleazar b. Po'irah to King Yannai: ‘O King Yannai! That is the law
even for a commoner in Israel, and thou, a King and a High Priest, shall that be thy
law [too]?” “Then what shall I do?’ He told him: ‘If thou wilt take my advice, trample
them down (oomn).” “But what shall happen with the Torah?” “‘Behold, it is bound up
and lying in the corner (n°1 172 Nt 19112), whoever wishes to study, let him come
and study!’ [...]

Straightway, the evil burst forth (7v27 yxim) through Eleazar son of Po'irah
and through Yehudah Ben Gudgeda. All the Sages of Israel were massacred ( 5 177
ox7w °non), and the world was desolate until Simeon b. Shetah came and restored the

Torah to its pristine [glory].



The Context in Josephus

War 1.67-69

Ant. 13.288-300

The envy (pO6voc) aroused by the
prosperous fortunes (evmpaytac) of John
and his sons, however, provoked a sedition
(oTaowv) among his countrymen, large
numbers of whom held meetings to oppose
them and continued to agitate, until the
smouldering flames burst out in open war

As for Hyrcanus, the envy (¢pOovov) of the
Jews was aroused against him by his own
successes (evmoayia) and those of his
sons;

particularly hostile to him were the
Pharisees, who are one of the Jewish
schools...and so great is their influence with
the masses that even when they speak
against a king or high priest, they
immediately gain credence.

289-298: Interpolation—Hyrcanus and the
Pharisees

and the rebels were defeated

For the rest of his days John lived in
prosperity (evdauwpovia), and, after
excellently directing the government (tr)v

apx1V kKdAALoTa dokrjoag) for thirty-
one whole years, died leaving five sons;
truly a blessed individual and one who left
no ground for complaint against fortune as
regards himself. He was the only man to
unite in his person three of the highest
privileges: the supreme command of the
nation, the high priesthood, and the gift of
prophecy (tr)v te doxnVv ToL £€0voug Kkat
TV AQXLEQWOUVNV KAl modnTeiay).

And so Hyrcanus quieted the outbreak (trjv
OTAOLV),

and lived happily (evdatpuovawce) thereafter;
and when he died after administering the

government excellently (tr)v aoxnv
dloknoapevog aglotov toomov) for
thirty-one years, he left five sons.

Now he was accounted by God worthy of
three of the greatest privileges, the rule of
the nation, the office of high-priest, and the

gift of prophecy (aoxng tov £0voug kat
NG AQXLEQATIKNG TLUNG Kol
TEOPNTEIAG).

The story of their downfall (trv
kataoToodnv) is worth relating (a&ov
adnynoacOad), and will show how great
was the decline from their father’s good
fortune (6oov Tt maTewag
eLOALHOVIAG ATHEKALVAV).

And the story of their downfall (tr)v
kataoToodnv) is worth relating (a&ov
adnynoacHad), to show how far they
were from having their father’s good
fortune (6oov ¢ TOL TTATEOG
vrépnoav evtvyiac).




The Context in Bavli Qiddushin
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The scholars propounded: What if his wife [is charged with having] committed
adultery on the testimony of one witness, and he [the husband] is silent? — Abaye
said: He is believed; Raba said: He is disbelieved, because it is a sexual matter, and no
sexual matter can be established by less than two. Abaye said: Whence do | know it?
For there was a certain blind man who used to recite Baraithas in systematic order
before Mar Samuel. One day it was late, but he did not come; so he sent a messenger for
him. While the messenger was going by one road, he came by another. When the messenger
returned, he stated that his [the blind man's] wife had committed adultery. When he came
before Mar Samuel he said to him, ‘If you believe him, go and divorce her; if not, do not

divorce her.’[...] Abaye also said: Whence do | know it? Because it was taught:

It once happened that King Jannai [...]Juntil Simeon b. Shetah came and

restored the Torah to its pristine [glory].

Now, how was it? Shall we say that two testified that she was captured and two that
she was not? what [reason] do you see to rely upon the latter rely upon the former?
Hence it must surely mean [that her captivity was attested] by one witness, and the
reason [that his evidence was rejected] was that two rebutted him; but otherwise, he

would have been believed



Esther 2: 17, 23

And the king loved Esther more than all the other women, and she met with his loving approval more
than all the other young women. So he placed the royal crown n=%» =n2 on her head and appointed

her queen in place of Vashti.

And when inquisition was made of the matter, and it was found to be so, X% 22777 wpas they

were both hanged on a tree

Numbers 16

16:1 Now Korah son of Izhar, the son of Kohath, the son of Levi, and Dathan and Abiram, the sons of
Eliab, and On son of Peleth, who were Reubenites, took men 16:2 and rebelled against Moses, along
with some of the Israelites, 250 leaders of the community, chosen from the assembly, famous men.

16:3 And they assembled against Moses and Aaron, saying to them, “You take too much upon

yourselves, as% 27 seeing that the whole community is holy, every one of them, and the Lord is among
them. Why then do you exalt yourselves above the community of the Lord?” 16:4 When Moses heard it
he fell down with his face to the ground. 16:5 Then he said to Korah and to all his company, “In the
morning the Lord will make known who are his, and who is holy. He will cause that person to approach
him; the person he has chosen he will cause to approach him. 16:6 Do this, Korah, you and all your
company: Take censers, 16:7 put fire in them, and set incense on them before the Lord tomorrow, and

the man whom the Lord chooses will be holy. You take too much upon yourselves, you sons of

Levi!” »¥% %12 25% 2116:8 Moses said to Korah, “Listen now, you sons of Levi! 16:9 Does it seem too
small a thing to you that the God of Israel has separated you from the community of Israel to bring you
near to himself, to perform the service of the tabernacle of the Lord, and to stand before the community
to minister to them? 16:10 He has brought you near and all your brothers, the sons of Levi, with you.

Do you now seek the priesthood also? 172 a3 anwpas

16:20 The Lord spoke to Moses and Aaron: 16:21 “Separate yourselves from among this

community, nR? 77Y57 TR Y2727 that | may consume them in an instant.”

Numbers 17 :8 On the next day Moses went into the tent of the testimony — and the staff of Aaron for
the house of Levi had sprouted, and brought forth buds, and produced blossoms y>x yx, and yielded
almonds
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Then you shall do according to the law that they declare to you and according to what
they say to you vacat from the book of the law and declare to you in sincerity
(11Q19 (11QTemple-a) LVI:3—4)
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[Its] interpretation [con]cerns the misleaders of Ephraim, vac who mislead many by
their false teaching, and their lying tongue and their wily lip; kings, princes, priests,
and populace together with the resident alien. Cities and “clans’ will perish through
their counsel, n[ob]les and rul[ers] will fall [by the fur]y of their tongue
(4Q169 (4QpNah) 3—-4ii:8—10)
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He taught to later generations what God did to the generation deserving wrath, a
company of traitors. They are the ones who depart from the proper way. That is the
time of which it was written, ‘Like a rebellious cow, so rebelled Israel’ (Hos 4:16).
When the Man of Mockery appeared, who sprayed on Israel lying waters, ‘he led
them to wander in the trackless wasteland” (Ps 107:40; Job 12:24).
(CD 1:11—15)
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Therefore Sheol has widened it throat and stretched open its mouth beyond bounds.
Her glory shall go down, the multitude and the crowds, exulting into it.” (5:11-14) vac
These are the Scoffers who are in Jerusalem, the ones who ‘despised the Torah of the
Lord, and rejected the word of the Holy One of Israel.
(4Q162 (4Qplsa-b) ii:5—8)
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And behold, ™" accursed, a man of Belial, shall arise to be a fowl[er's sn]are to his
people, and destruction to all his neighbors
(4Q175 (4QTest) 1:23—24)
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This is the rule for the men of the Yahad who volunteer to repent from all evil and to
hold fast to all that He, by His good will, has commanded. They are to separate from
the congregation of perverse men.

(1QS V:1—2)





